
 
 

 

 

 

 
 
 

 
 

Material/ Material / Matière:  
Edelstahl/ stainless steel / Acier inoxydable  
 
(DE) Neue Radschalen-Halterung wird für Fahrräder mit dickeren Reifen benötigt.  
Die Radschalen-Halterung ist für klassische MTB Fahrräder ausgelegt und  
auch passend für MTB+ Fahrräder. 
 
(EN) New wheel shell mount is needed for bikes with thicker tires.  
The wheel shell holder is designed for classic MTB bikes and  
also suitable for MTB+ bikes. 
 
(FR) Un nouveau porte-roue est nécessaire pour les vélos équipés de pneus plus épais.  
Le porte-gobelet de la roue est conçu pour les vélos MTB classiques et est également convient 
également aux vélos MTB+. 
 

Bedienungsanleitung/ Instruction manual / Les instructions:  
(DE) Entfernen Sie die Innensechskantschraube bei der dünneren Radschalen Halterung. 
Entfernen Sie die Radschalen Halterung und ersetzen Sie diese mit der dickeren Radschalen 
Halterung. Fixieren Sie diese dickere Halterung mit der davor entfernten 
Innensechskantschraube. 

 



 
 
(EN) Remove the hexagon socket screw from the thinner wheel shell holder. 
Remove the wheel shell holder and replace it with the thicker wheel shell holder. Fix this thicker 
bracket with the previously removed hexagon socket screw. 
 
(FR) Retirez la vis à six pans creux du support de la coque de la roue la plus fine. 
Retirez le support de coquille de roue et remplacez-le par le support de coquille de roue plus 
épais. Fixez ce support plus épais avec la vis à six pans creux retirée précédemment. 
 

 
 

Wichtige Zusatzinformation / Important additional information / 
Information supplémentaire importante: 
 
(DE) Die Radschalen Halterung 8502062 ist gültig für alle Bike Carrier Varianten von Etrusco 
 
(EN) The bike tray holder 8502062 is valid for all Bike Carrier variants from Etrusco 
 
(FR) Le support de plateau pour vélo 8502062 est valable pour toutes les variantes de Bike 
Carrier de Etrusco 
 


